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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen? 

Al meu país es parla cas-
tellà.

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica?

Constantment diem “¡ay, 
qué pereza!”, tant referit 
a coses com a persones, 
que es podria traduir 
com “quina mandra!”. 
I quan una persona és 
massa puntual es diu 
que és “más cumplido 
que novia fea”. 

Quina és la teva paraula 
preferida del català? 
La meva expressió pre-
ferida és “parla més a 
poc a poc!”.
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he vist compra de vots, a Colòmbia. 

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o cri-
dat l’atenció?
Sí, quan vaig arribar em va sorpren-
dre com s’ajudava la gent migrant 
des de les institucions. 

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes? Al teu lloc d’origen hi 
ha alguna festa semblant?
No conec gaire les festes d’aquí 
perquè amb la feina i no tenint cot-
xe és complicat, però m’agradaria 
anar-hi. Sí que he estat a la fi ra, 
i em va agradar.  Les festes d’allà 
són molt diferents, perquè la gent 
només pensa a divertir-se i beure, 
fi ns al punt que de la Setmana San-
ta en diuen la “Parranda Santa”! A 
veure si puc anar a la propera festa 
que se celebri aquí. 

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
Trobo a faltar el menjar, el clima i la 
gent d’allà. n

D’on ets?  
Soc de Medellín, al nord-est de 
Colòmbia. És a Centreamèrica i té 
un clima de primavera tot l’any. És 
una ciutat famosa pels seus llums 
de Nadal, que són espectaculars i 
cada any són diferents. S’iŀlumina 
tota la ciutat i el riu que la travessa.
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar fa deu anys amb la 
meva fi lla, que llavors tenia vuit 
mesos. Em sentia molt estranya i 
trista, perquè deixava el meu país.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Jo, de fet, visc a Cerdanyola, i vaig 
triar aquesta ciutat perquè hi vivia 
el pare de la meva fi lla.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a  Catalunya?      
Li recomanaria que visités el 
Parc de les Aigües, a Barcelona, 
Port Aventura, el Parc Güell, que 
passegés per veure les estàtues de 
la Rambla, els museus...

I ara, què ens recomanaries si vi-
sitéssim el teu lloc d’origen?  
A Colòmbia us recomanaria visitar 
el Parque del Café, al cor del Quin-
dío, a l’eix cafeter, i la zona de les 
muntanyes. També el Pueblito Pai-
sa de Medellín.

Per què estudies català? 
Estudio català per tenir oportuni-
tats laborals millors. 

Quin curs fas de català?
Ara estic fent Bàsic 2, i m’agrada de 
les classes que són molt amenes.

Tens algun truc per aprendre ca-
talà?  
El que jo faig és escoltar la ràdio. 
Quan treballo em poso de fons la 
sèrie “El Crac” a través de Youtube, 
i m’agrada per practicar.

És fàcil parlar català al carrer? 
És una mica difícil perquè em fa 
vergonya. Intento practicar-lo a 
casa amb el meu marit o la meva 
fi lla però no és fàcil, perquè de ve-
gades riuen dels meus errors. 

Què en penses, dels catalans? La 
vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 
La societat colombiana i la cata-
lana són diferents. Allà la gent del 
camp i dels pobles són molt ama-
bles, atents i entregats. Aquí hi ha 
de tot. Hi ha gent bona i agradable 
però també hi ha persones racis-
tes. Hi ha de tot com a tot arreu. El 
que m’agrada d’aquí és que vas pel 
carrer i et sents més segur, encara 
que també hi ha lladres! I també és 
diferent la política. Allà tenim molts 
recursos naturals però hi ha molta 
corrupció política. La gent és molt 
pobra de ment i es deixen comprar 
pels polítics a canvi de menjar. Jo 


